
≪ご参考≫ 
MVF 以外から追加的に回収金を受け取っており、【最終決定通知-承認】に記載されている

追加的回収金の情報を更新する場合 
 
下記をご参考のうえ、ＭＶＦへ直接回答いただけますようお願いいたします。 
 
【分配のための準備：貴方が受け取った回収金に関する報告】の抄訳問３記載の対応（Ｅメールまたは

郵送によるＭＶＦへの回答）を 2017 年 9 月 15 日（現地到着日）までに行っていただく必要がございま

す。 
 
＜回答例＞ 
【Ｅメールの場合】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【郵送の場合】 
  
郵送で回答する場合には、上記【Ｅメールの場合】枠内の件名(U)部分およびメール本文部分の事項を

書面に記載の上、次頁の宛名記載方法をご参考にご郵送ください。 
  

宛先(To)： info@madoffvictimfund.com 

件名(Ｕ) ：  Reporting my Collateral Recovery 

メール本文 Claim Number：XXXXXXX ← 「最終決定通知-承認」等（英文）の１ページ目の右

上に記載されている７桁の申請番号（Claim Number）

を記載 

    Amount：USD ●●●，●●● ← 「最終決定通知-承認」で示された（回収金の）額に

含まれていない新たな回収金の金額を記載 

    Date  ：201●/MM/DD       ← 追加で受領した資金の日付（複数の場合は、複数の日

付）を記載 

    Source ：           ← 回収金の源泉を記載 

    Name：●●●● ●●●● ←  記載を要求されていませんが「最終決定通知-承認」等に

記載されているお客様のお名前（ローマ字）を記載 

                    （【名】【姓】の順で記載） 
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差出人であるお客様の英語の住所を表記する際は、小さな行政区分から先に記載しますが、～丁目

～番地は、日本語での表記と同じ順番になります。最後に郵便番号もご記入ください。 
 

（例） 
【日本語】〒100-XXXX 東京都千代田区丸の内１－X－5 日興ビルディング７０４号室 
【英語】 
（正） Nikko Building 704, 1-X-5, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan, 100- XXXX 
（誤） Nikko Building 704, 5-X-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan, 100- XXXX 

 
 

以 上 
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